RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE

KEY FEATURES 21-PIECE UNIVERSAL RIFLE CLEANING KIT KICKSTAND FEATURE
ON THE HIGH-PERFORMANCE CASE KEEPS TOOLS AT YOUR FINGERTIPS
UNIQUE HANDLE INCLUDES LOCKING CHICK & SECURES EACH TOOL IN PLACE
Kit Includes: Custom Handle 5 piece brass cleaning rod 5 Bore Brush Cal-
22,.27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264 1 plastic slotted tip 5 Brass Jag Cal-
.22,.27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264 1 pick with threaded end 1 nylon
brush with threaded end 25 1.5”X3” patches 1 Self Adhesive Magnetic Strip

Attributes

¢ Name: RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE
¢ Manufacturer: BIRCHWOOD CASEY

¢ Product no.: 100048005

e Mfr. No.: BC-RIFCLN-KIT

e Style: Rifle

¢ Delivery weight: 0.567kg

¢ Shipping height: 38mm

¢ Shipping width: 127mm

¢ Shipping length: 229mm

e UPC: 888151026311
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Sicherheitshinweise fur das RIFLE CLEANING KIT
BIRCHWOOD CASEY

Einfuhrung

Vielen Dank, dass Sie sich flir das RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY entschieden haben. Dieses
umfassende 21teilige Reinigungsset ist speziell fiir die Pflege und Wartung Ihrer Langwaffen konzipiert. Um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise
sorgfaltig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Achten Sie darauf, dass das Produkt flr die vorgesehene Nutzung geeignet ist.

Halten Sie alle Werkzeuge und Reinigungszubehérteile auBerhalb der Reichweite von Kindern.
Verwenden Sie das Kit nur fur die vorgesehenen Waffen und Kaliber.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung alle Teile auf Beschadigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut bellfteten Bereichen.

Tragen Sie bei der Verwendung von Reinigungsmitteln geeignete Schutzhandschuhe und eine
Schutzbrille.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Reinigung entladen ist.

¢ Verwenden Sie niemals das Reinigungsset, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
¢ Achten Sie darauf, dass keine Reinigungsstoffe in die Augen gelangen.

Lagern Sie das Kit an einem trockenen Ort, um Rost und Korrosion zu vermeiden.

Verwenden Sie die Werkzeuge nur fur den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen fur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung

o Stellen Sie sicher, dass der Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
o Entladen Sie die Waffe vollstandig und entfernen Sie alle Magazine.

2. Verwendung des Reinigungsrohrs

o Wahlen Sie das passende MessingReinigungsrohr fur Ihr Kaliber.
o Fuhren Sie das Reinigungsrohr vorsichtig in den Lauf der Waffe ein.

3. Birsten und Patches

o Wahlen Sie die entsprechende Bore Brush fur lhr Kaliber.

o Befestigen Sie die Bore Brush am Ende des Reinigungsrohrs.

o Fuhren Sie die Bore Brush mehrmals durch den Lauf, um Ablagerungen zu entfernen.

o Verwenden Sie die selbstklebenden Patches, um den Lauf abzuwischen und Rickstéande zu
entfernen.

4. Abschluss

o Uberpriifen Sie den Lauf auf Sauberkeit.
o Reinigen Sie alle verwendeten Werkzeuge und lagern Sie sie sicher im Kit.



Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie alle gebrauchten Patches und Reinigungsmittel gemal den 6rtlichen Vorschriften.
¢ Lagern Sie das Reinigungsset an einem trockenen und sicheren Ort, um Beschadigungen zu vermeiden.
¢ Bringen Sie beschadigte oder nicht mehr bendtigte Teile zu einer Sammelstelle fir gefahrliche Abfalle.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

¢ Bei Fragen oder Bedenken bezlglich der Sicherheit oder der Verwendung des Produkts wenden Sie sich
bitte an den Hersteller oder den Handler, bei dem Sie das Produkt gekauft haben. Uberpriifen Sie auch
regelmaRig die EU Safety GatePlattform auf Rickrufinformationen.

Wir hoffen, dass Sie mit dem RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY zufrieden sind und wiinschen lhnen viel
Erfolg bei der Pflege Ihrer Langwaffen.



RIFLE CLEANING KIT SAFETY INSTRUCTIONS

Introduction

Thank you for choosing the RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE. This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your cleaning kit. Please read this document carefully before using the
product.

General Safety Guidelines

¢ Always use the cleaning kit in a safe environment, free from distractions and hazards.

Ensure the rifle is unloaded and pointed in a safe direction before starting any cleaning procedures.
Store the cleaning kit out of reach of children and pets to prevent accidental use or injury.

Inspect all tools and components for damage before use. Do not use damaged tools.

Follow all local laws and regulations regarding firearm cleaning and maintenance.

Specific Safety Precautions for Use

¢ Handle all cleaning solvents and chemicals with care. Read the labels and follow the manufacturer's
instructions.

e Wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as gloves and safety goggles when using
cleaning solvents.

¢ Do not use the cleaning kit in poorly ventilated areas. Ensure adequate airflow to avoid inhalation of
harmful fumes.

* Keep the cleaning area clean and organized to prevent accidents.

¢ Do not leave tools unattended during use. Always return tools to their designated place after use.

Instructions for Installation and Usage

1. Preparation

o Ensure the rifle is unloaded and safe.
o Gather all components of the cleaning kit.

2. Assembling the Cleaning Rod

o Attach the brass cleaning rod sections together by screwing them securely.
o Ensure the handle is firmly attached to the rod.

3. Using Bore Brushes

o Select the appropriate bore brush for your rifle caliber (e.g., .22, .27/.28, .243, .30/.308,
6.5mm/.264).

o Attach the bore brush to the cleaning rod.

o Insert the rod into the rifle barrel and gently scrub the bore.

4. Using the Jag and Patches

o Attach the brass jag to the cleaning rod.
o Place a patch onto the jag and moisten it with the appropriate cleaning solvent.
o Insert the jag into the bore and push it through to clean the interior.

5. Final Cleaning

o Use the nylon brush to scrub the action and other components.



o Wipe down all surfaces with a clean, dry cloth.
o Ensure no cleaning residue remains on the rifle.

Disposal Instructions

¢ Dispose of used patches and cleaning materials according to local regulations.
¢ Do not dispose of cleaning solvents in regular trash. Follow the manufacturer's disposal instructions.
¢ Ensure that all components of the cleaning kit are stored properly after use.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the RIFLE CLEANING KIT, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have your product details ready for reference.

By following these safety instructions, you can ensure a safer and more effective cleaning experience with your
RIFLE CLEANING KIT. Thank you for prioritizing safety while maintaining your firearm.



Guide de Sécurité pour le Kit de Nettoyage de
Fusil Birchwood Casey

Introduction

Bienvenue dans le guide de sécurité pour le Kit de Nettoyage de Fusil Birchwood Casey, un ensemble complet
de 21 piéces concu pour assurer un entretien efficace et sécurisé de votre carabine. Ce guide a pour but de te
fournir des informations essentielles sur I'utilisation sécuritaire du produit, conformément aux réglementations
de sécurité des produits de I'UE.

Directives Générales de Sécurité

e Assuretoi que le kit est utilisé uniquement pour le nettoyage de fusils et conformément aux instructions
fournies.

Garde tous les outils hors de portée des enfants.

Vérifie toujours que I'arme est déchargée avant de commencer le nettoyage.

¢ Ne jamais utiliser des outils endommagés ou usés.

Informetoi sur les risques associés a I'utilisation de produits d'entretien et de nettoyage.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise des lunettes de protection lorsque tu manipules des produits chimiques ou des outils.

Evite d'utiliser le kit dans des zones humides ou mouillées pour prévenir les accidents.

Ne laisse jamais le kit sans surveillance pendant son utilisation.

» Assuretoi que tous les outils sont correctement rangés dans le boitier apres utilisation.

Evite de toucher les parties métalliques des outils avec des mains humides pour prévenir la corrosion.

Instructions pour I'Installation et I'Utilisation

1. Préparation :

o Assuretoi que I'arme est complétement déchargée.
o Rassemble tous les outils nécessaires du kit sur une surface propre et seche.

2. Utilisation des Outils :

o Utilise la poignée personnalisée pour fixer les tiges de nettoyage.

o Choisis la brosse de canon appropriée selon le calibre de ton fusil.

o Insére la brosse ou le jag dans la tige de nettoyage et fixeles solidement.

o Applique le produit de nettoyage sur la brosse ou le jag avant de |le passer dans le canon.

3. Nettoyage :

o Passe la brosse dans le canon plusieurs fois pour enlever les résidus.
o Utilise les patchs pour un nettoyage final et pour enlever tout exceés de produit.
o Vérifie régulierement I'état des outils et remplaceles si nécessaire.

4. Rangement :

o Aprés utilisation, nettoie tous les outils et rangeles dans le boitier.
o Assuretoi que le boitier est bien fermé pour éviter tout acceés non autorisé.



Instructions de Mise au Rebut
¢ Ne jette pas les outils ou les produits chimiques dans les ordures ménageres.

¢ Informetoi sur les réglementations locales concernant I'élimination des déchets dangereux.
e Apporte les produits usagés et les outils endommagés a un centre de collecte approprié.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire

e Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact
de I'UE pour les informations sur la sécurité des produits.

Conclusion

En suivant ces directives de sécurité, tu peux garantir une utilisation sire et efficace du Kit de Nettoyage de
Fusil Birchwood Casey. N'oublie pas de rester informé sur les mises a jour de sécurité et les rappels via la
plateforme Safety Gate de I'UE. Prends soin de ton équipement et reste en sécurité !



Istruzioni di Sicurezza per il Kit di Pulizia per
Fucili Birchwood Casey

Introduzione

Benvenuti nel manuale di sicurezza per il Kit di Pulizia per Fucili Birchwood Casey. Questo kit & progettato per
garantire una pulizia efficace e sicura delle vostre armi da fuoco. E importante seguire le istruzioni di sicurezza e
le linee guida per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza

e Assicurarsi di utilizzare il kit in un'area ben ventilata.

¢ Tenere il kit lontano dalla portata dei bambini e degli animali domestici.

¢ Non utilizzare il kit per scopi diversi da quelli previsti.

¢ Controllare regolarmente il kit per eventuali segni di usura o danni.

¢ Non tentare di riparare strumenti danneggiati; sostituirli immediatamente.
¢ Seguire sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

¢ Utilizzare sempre occhiali protettivi quando si puliscono le armi.

¢ Non puntare mai I'arma verso se stessi 0 verso altre persone durante la pulizia.
e Assicurarsi che I'arma sia scarica prima di iniziare la pulizia.

¢ Non utilizzare strumenti danneggiati o difettosi.

¢ Non forzare mai gli strumenti; utilizzare solo la forza necessaria.

e Seguire le istruzioni specifiche per ogni strumento incluso nel kit.

Istruzioni per I'Installazione e I'Uso

1. Preparazione dell'Area di Lavoro

o Scegliere un'area di lavoro pulita e ben illuminata.
o Rimuovere eventuali oggetti non necessari dall'area.

2. Controllo dell'Arma

o Assicurarsi che I'arma sia completamente scarica.
o Controllare visivamente I'interno della canna per confermare che non ci siano proiettili.

3. Utilizzo degli Strumenti

o

Scegliere il manico e I'asta di pulizia appropriati in base al calibro dell'arma.

Fissare la spazzola o il Jag sul manico.

Inserire I'asta di pulizia nella canna dell'arma e muoverla delicatamente avanti e indietro.
Ripetere il processo fino a quando la canna é pulita.

Utilizzare la punta in plastica con fessura per rimuovere residui piu ostinati, se necessario.

[¢]

[¢]

o

[¢]

4. Pulizia e Manutenzione

o Dopo l'uso, pulire gli strumenti con un panno asciutto.
o Riporre il kit in un luogo sicuro e asciutto.



Istruzioni per lo Smaltimento

¢ Smaltire gli strumenti danneggiati secondo le normative locali per i rifiuti pericolosi.
¢ Non gettare mai gli strumenti nel normale cestino della spazzatura.
e Contattare le autorita locali per informazioni sullo smaltimento corretto.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e sull'uso del Kit di Pulizia per Fucili Birchwood Casey, si prega di
contattare il rivenditore o il produttore. Assicurarsi di avere il numero di modello e la data di acquisto a portata
di mano per ricevere assistenza.

Conclusione

Seguire queste istruzioni di sicurezza e le linee guida garantira un utilizzo sicuro ed efficace del Kit di Pulizia per
Fucili Birchwood Casey. La sicurezza € la priorita principale; pertanto, € fondamentale seguire ogni precauzione
e istruzione fornita.



Bruksanvisning for RIFLE CLEANING KIT
BIRCHWOOD CASEY RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE

Introduksjon

Takk for at du valgte RIFLE CLEANING KIT fra Birchwood Casey. Dette rengjgringssettet er designet for a gi deg
alt du trenger for a holde riflen din i optimal stand. Vennligst les denne bruksanvisningen ngye for a sikre trygg
og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for & oppbevare produktet utilgjengelig for barn.

Bruk alltid vernebriller og hansker nar du rengjer rifler for a beskytte deg mot kjemikalier.
e Arbeid i et godt ventilert omrade for & unnga innanding av skadelige damper.

Unnga a bruke produktet pa skadede eller defekte vapen.

Fglg alltid produsentens instruksjoner for bruk.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

¢ Kontroller at alle verktgy er i god stand far bruk.

 Unnga direkte kontakt med rengjgringsmidler og kjemikalier.

¢ Oppbevar rengjgringsmidler i originalemballasjen og lukk dem godt etter bruk.
e Rengjgr arbeidsomradet etter bruk for @ unnga ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Forberedelse:

o Sgrg for at riflen er avfyrt og at magasinet er fjernet fgr rengjgring.
o Plasser riflen pa et stabilt underlag.

2. Bruk av rengjgringsstang:

o Fest den 5delte messing rengjgringsstangen sammen.

o Velg riktig borebgrste for kaliberet pa riflen din (.22, .27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264).
o Pafer rengjeringsmiddel pa borebgarsten og sett den inn i Igpet.

o Beveg bgrsten frem og tilbake for & fjerne smuss.

3. Bruk av jag og plukker:

o Fest en passende messing jag til rengjgringsstangen.
o Bruk en nylonbgrste for a fjerne rester fra lgpet.
o Bruk plukkeren med gjengende ende for 3 fjerne fastsittende smuss.

4. Rengjering av arbeidsomradet:

o Tark av alle verktgy og rengjgringsmidler etter bruk.
o Oppbevar alt utstyr i den medfglgende kassen for a holde det organisert.

Avfallsinstruksjoner

¢ Kast brukte rengjgringsmidler i henhold til lokale forskrifter for farlig avfall.
¢ Sgrg for at tomme beholdere er helt tomme for de kastes.



¢ Resirkuler emballasjen der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre stgtte

For spgrsmal eller bekymringer angaende produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der du
kjgpte produktet.

Viktig informasjon

e Rapportere usikre produkter og ulykker til myndighetene.
e Sjekk for oppdateringer om tilbakekallinger pd EU's Safety Gateplattform.

Vi gnsker deg en trygg og effektiv rengjgring av din rifle!



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu do
Czyszczenia Karabinow Birchwood Casey

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu do Czyszczenia Karabindw Birchwood Casey. Ten zestaw skfada sie z 21
elementdéw zaprojektowanych w celu zapewnienia skutecznego i bezpiecznego czyszczenia twojego karabinu.
Prosimy o dokfadne zapoznanie sie z ponizszymi instrukcjami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym
bezpieczenstwo podczas uzytkowania produktu.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

¢ Przed uzyciem zestawu do czyszczenia, upewnij sie, ze karabin jest catkowicie roztadowany.

¢ Uzywaj zestawu wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem.

Przechowuj zestaw w miejscu niedostepnym dla dzieci.

Regularnie sprawdzaj elementy zestawu pod katem uszkodzeh przed kazdym uzyciem.

W przypadku jakichkolwiek watpliwosSci dotyczacych bezpieczenstwa, skonsultuj sie z profesjonalista.

Specyficzne Srodki Ostroznosci przy Uzytkowaniu

¢ Nie uzywaj zestawu do czyszczenia, gdy jestes zmeczony lub pod wptywem alkoholu.

* Uzywaj odpowiednich rekawic podczas czyszczenia, aby unikng¢ kontaktu z chemikaliami.
Zawsze kieruj lufe karabinu w bezpiecznym kierunku.

Upewnij sie, ze w poblizu nie ma 0séb postronnych, gdy uzywasz narzedzi z zestawu.
Zastosuj sie do instrukcji dotyczgcych uzycia kazdej czesci zestawu.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Przygotowanie do czyszczenia:

o Upewnij sie, ze karabin jest roztadowany i nie ma w nim amunicji.
o Zgromadz wszystkie elementy zestawu w jednym miejscu.

2. Czyszczenie lufy:

o Wybierz odpowiednig szczotke do lufy (np. .22, .27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264).
o Zamocuj szczotke do uchwytu.
o WprowadzZ szczotke do lufy i wykonuj ruchy w przéd i w tyt, aby usuna¢ zanieczyszczenia.

3. Czyszczenie koncowek:

o Uzyj plastikowej koncéwki z rowkiem do aplikacji Srodkédw czyszczacych.
o Upewnij sie, ze koncéwki sg prawidtowo zamocowane w uchwycie.

4. Zakonczenie czyszczenia:

o Po zakohczeniu czyszczenia, doktadnie sprawdz lufe, aby upewnic sie, ze nie pozostaty zadne
zanieczyszczenia.
o Przechowuj zestaw w suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczace Utylizacji

o Elementy zestawu, ktére sg zuzyte lub uszkodzone, nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami



dotyczacymi odpadéw.

¢ Nie wyrzucaj chemikaliéw ani materiatéw niebezpiecznych do zwyktych pojemnikdw na Smieci.

¢ Skontaktuj sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddw, aby uzyskac¢ informacje na temat odpowiedniej
utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan lub watpliwosci dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania zestawu, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w twoim regionie. Upewnij sie, ze masz informacje o produkcie pod rekg, aby
utatwi¢ rozmowe.

Zgtaszanie Produktow Niebezpiecznych

e Jesli zauwazysz jakiekolwiek niebezpieczne produkty lub incydenty, zgtos je odpowiednim organom.
¢ Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczace wycofan produktéw na platformie Safety Gate UE.

Dziekujemy za przestrzeganie powyzszych instrukcji. Zyczymy bezpiecznego i efektywnego uzytkowania
Zestawu do Czyszczenia Karabindw Birchwood Casey.



RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY
Kayttoohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto

Tervetuloa RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY puhdistussarjan kayttéohjeeseen. Tama opas on suunniteltu
auttamaan sinua kayttamaan ja huoltamaan puhdistussarjaa turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen kayttéa varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan puhdistusprosessin.

Yleiset Turvaohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu ainoastaan kivaarien puhdistamiseen.
Sailyta tuote lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote saanndllisesti vaurioiden varalta ennen kayttoa.

Kayta vain valmistajan suosittelemaa puhdistusainetta.

Varmista, etta tydskentelet hyvin ilmastoidussa tilassa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Erityiset Turvaohjeet Kayttoon

o Kayta suojakasineita ja suojalaseja puhdistusprosessin aikana.

e Varmista, etta kivaari on tyhjennetty ja turvallinen ennen puhdistuksen aloittamista.
Al3 koskaan osoita kivaaria kohti ihmisia tai eldimia, vaikka se olisi tyhjennetty.
Valta liiallista painetta puhdistusvarsissa, jotta et vahingoita kivaarin sisaosia.

Pida puhdistustydkalut ja kemikaalit eristyksissa elintarvikkeista ja juomista.

Asennus ja Kayttoohjeet

1. Pakkauksen Tarkistus

o Tarkista, ettd kaikki osat ovat mukana ja ehjia:
= Mukautettu kahva
= 50sainen messinkinen puhdistusvarsi
5 Bore Brush Cal .22, .27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264
1 muovinen viiltoosa
5 messinkista jagia Cal .22, .27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264
1 poimija kierteella
1 nailonharja kierteella
25 1.5"X3" laastaria
1 itsekelidava magneettinen nauha

2. Puhdistusprosessin Aloittaminen

[¢]

Varmista, etta kivaari on tyhjennetty.

Kiinnitd puhdistusvarsi mukautettuun kahvaan.

Valitse sopiva Bore Brush ja kiinnita se varteen.

Upota harja puhdistusainetta ja tyénna se kivaarin piippuun.
Puhdista piippu vetamalld harja ulos ja toista tarvittaessa.

[¢]

[¢]

[¢]

o

3. Tyékalujen Sailytys

o Puhdistuksen jalkeen puhdista tyokalut ja varmista, etta ne ovat kuivia.
o Sailyta kaikki osat kotelossa, jotta ne pysyvat jarjestyksessa ja ehjina.



Havitysohjeet

¢ Havita kdytetyt puhdistusaineet ja materiaalit paikallisten saantdjen mukaisesti.
« Al3 havita tuotteen osia tavallisessa kotitalousjatteessa, jos ne sisaltavat vaarallisia aineita.
e Tarkista paikalliset ohjeet vaarallisten jatteiden havittamisesta.

Lisatietoja
Mikali tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteyttd valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista,
etta saat kaikki tarvittavat tiedot tuotteen turvallisesta kaytésta ja huollosta.

Noudattamalla naita ohjeita voit nauttia RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY puhdistussarjasta turvallisesti
ja tehokkaasti. Kiitos, etta valitsit tuotteemme!



Sakerhetsinstruktioner for RIFLE CLEANING KIT
BIRCHWOOD CASEY RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE

Introduktion

Tack for att du valt RIFLE CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE. Denna
rengoéringssats ar utformad for att sakerstalla saker och effektiv rengéring av ditt gevar. Genom att félja dessa
sakerhetsinstruktioner kan du anvanda produkten pa ett tryggt och korrekt satt.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

¢ Anvand alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.

Férvara produkten utom rackhall for barn och sarbara grupper.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage. Anvand inte skadade verktyg.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.

Hall dig informerad om aterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder vid anvandning

¢ Anvand alltid skyddsglaségon och handskar nar du rengér ditt gevar.

Se till att gevéret ar oladdat och sakert innan du pabdrjar rengéringsprocessen.
Undvik att anvanda produkten i fuktiga eller osakra miljéer.

Folj noggrant instruktionerna for varje verktyg i satsen for att undvika skador.
Var férsiktig nar du hanterar vassa eller spetsiga foremal.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Forberedelse:

o Kontrollera att gevaret ar oladdat.
o Samla alla verktyg fran rengéringssatsen.

2. Rengoéringsprocess:

o Anvéand det anpassade handtaget for att fasta massingsrengoéringsstangen.

Valj ratt bore borste for kalibern pa ditt gevar (.22, .27/.28, .243, .30/.308, 6.5mm/.264).
Fast borsten pa rengdringsstangen och for in den i loppet.

Reng6r loppet genom att fora borsten fram och tillbaka flera ganger.

Anvand en plastspets med slits for att applicera rengéringsmedel om det behdvs.
Anvand en nylonborste for att avliagsna eventuella rester.

Torka av loppet med en ren trasa.

[¢]

[¢]
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[¢]
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o

3. Avslutning:

o Kontrollera att alla verktyg ar rena och torra innan de forvaras.
o Forvara produkten pa en saker plats, utom rackhall for barn.

Avfallsanvisningar

¢ Kasta bort anvanda rengéringsmedel och trasor i enlighet med lokala féreskrifter for farligt avfall.
e Se till att alla delar av rengéringssatsen ar atervinningsbara dar det &r mojligt.



Kontaktinformation for vidare support

For fragor eller mer information om sakerhet och anvandning, vanligen kontakta tillverkaren eller en
auktoriserad aterforsaljare.

Genom att félja dessa sakerhetsinstruktioner kan du sakerstalla en trygg och effektiv anvéandning av RIFLE
CLEANING KIT BIRCHWOOD CASEY RIFLE CLEANING KIT 21 PIECE. Tack for att du prioriterar sakerheten!



Navod k bezpecnému pouzivani sady na cisténi
pusek Birchwood Casey

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu na ¢isténi pusek Birchwood Casey. Tento dokument obsahuje dilezité
informace o bezpecném pouzivani produktu, které vam pomohou zajistit bezpecnost vasi i ostatnich. Prosim,
peclivé si preCtéte nasledujici pokyny pred pouzitim.

Obecné bezpecnostni pokyny

* PouZivejte produkt pouze podle pokynl uvedenych v tomto navodu.

Udrzujte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu pred pouzitim. Pokud zjistite jakékoli poSkozeni, prestante
produkt pouzivat.

Pri pouzivani sady na Cisténi pusek noste ochranné bryle a rukavice, abyste se chranili pfed chemikaliemi
a drobnymi ¢asticemi.

Ujistéte se, Ze pracujete v dobre vétraném prostoru, zejména pri pouzivani Cisticich prostredkd.

Vd

Specifické bezpecnostni opatreni pfi pouzivani

e Pred cisténim pusky se ujistéte, Ze je zbran vybita a Ze je zajiSténa proti ndhodnému vystrelu.
Pouzivejte pouze doporuéené Cistici prostiedky a pfislusenstvi, které jsou soucdsti sady.

Nikdy nepouzivejte pfilis velkou silu pfi CiSténi, abyste neposkodili vnitrni ¢asti pusky.

 Pfi pouzivani Cistici tyCe se ujistéte, Ze je spravné nasazena a bezpecné drzena.

Po Cisténi dlkladné umyjte ruce a umistéte pouzité Cistici materidly do odpadu podle mistnich predpisd.
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Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Priprava:

o Zkontrolujte, zda mate vSechny soucdsti sady: rukojet, Cistici tyce, kartace, jagy a dalsi
prislusenstvi.
2. Pouziti Cistici tyce:

o Pfipojte Cistici ty¢ k rukojeti.

o Vyberte vhodny bore brush podle kalibru pusky.

o Pomalu a opatrné zasouvejte Cistici ty¢ do hlavné pusky, nikdy ji netahejte zpét, dokud neni zcela
vytazena.

3. Cisténi:

o Pouzijte Cistici prostfedek na bore brush a jemné Cistéte vnitiek hlavné.
o Po cisténi dkladné vycistéte hlaven cistou vodou nebo Cisticim prostfedkem podle pokyn(
vyrobce pusky.

4. Udrzba:

o Po kazdém pouziti umyjte a osuste vSechny soucasti sady.
o Ulozte sadu na suchém misté, aby nedoslo k poskozeni.



Pokyny k likvidaci

¢ VSechny soucasti sady likvidujte podle mistnich predpis o odpadech.
e Chemikalie a Cistici prostfedky zlikvidujte v souladu s pokyny na obalu a mistnimi ekologickymi predpisy.

Kontaktni informace pro dalsSi podporu
Pro dalsi informace a podporu ohledné bezpecnosti produktu se obratte na mistni Grady nebo vyrobce.

Dékujeme, Ze dbate na bezpecnost pfi pouzivani sady na ¢isténi pusek Birchwood Casey. V pfipadé jakychkoli
otdzek nebo obav nevahejte vyhledat odbornou pomoc.
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